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La modification 001 est établie pour répondre à la question d'un soumissionnaire et pour apporter 
des changements à l'invitation à soumissionner. 
 
Q1 : Dans la demande de proposition, il n'y a pas de renseignements sur les fluctuations du taux de 
change. Est-ce que Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC) acceptera des mesures d'atténuation 
des risques liés aux fluctuations du taux de change? 
 
R1 : En raison des sources d'approvisionnement et des fluctuations dans les marchés des devises, AAC 
est prêt à accepter des mesures liées aux fluctuations des taux de change dans le cadre du présent 
besoin. Les changements apportés à l'invitation à soumissionner sont indiqués ci-dessous.  
 
Changements apportés à l'invitation à soumissionner. 
 
À Partie 3, instructions pour la préparation des soumissions  
 
Insérer : 
 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 
 
1. Le soumissionnaire peut demander au Canada d'assumer les risques et les avantages liés aux 

fluctuations du taux de change. Si le soumissionnaire demande un rajustement du taux de change, 
cette demande doit être clairement indiquée dans la soumission au moment de sa présentation. Le 
soumissionnaire doit présenter le formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande de rajustement du 
taux de change, avec sa soumission, et indiquer le montant en monnaie étrangère en dollars 
canadiens pour chaque article pour lequel un rajustement du taux de change est demandé.  

 
2. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui varie 

directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
l’ensemble des taxes, des droits et des autres coûts payés par le soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 

 
3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du paiement, selon le 

montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la fluctuation du taux de change du contrat. 
Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux de 
change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution).  

 
4. Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit remplir les colonnes (1) à (4) du formulaire 

PWGSC-TPSGC 450  pour chaque article pour lequel il veut se prévaloir de la disposition relative 
à la fluctuation du taux de change. Lorsque les soumissions sont évaluées en dollars canadiens, les 
valeurs indiquées dans la colonne (3) devraient aussi être en dollars canadiens, afin que le montant 
du rajustement soit présenté dans la même devise que le paiement. 

 
5. Aux fins de la présente disposition relative à la fluctuation du taux de change, les autres taux ou 

calculs proposés par le soumissionnaire ne seront pas acceptés. 
 
À Partie 6, Clauses du contrat subséquent 
 
Insérer : 
 
6.7.3 Rajustement relatif à la fluctuation du taux de change 
 
1. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui varie 

directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
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l’ensemble des taxes, des droits et des autres frais payés par la soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 
 

2. Pour chaque article pour lequel un montant en monnaie étrangère est déterminé, le Canada assume 
les risques et les avantages liés à la fluctuation du taux de change, conformément à la Base de 
paiement. Pour ces articles, le montant de rajustement du taux de change est déterminé 
conformément à la disposition de la présente clause. 
 

3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du paiement, selon le 
montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la fluctuation du taux de change du contrat. 
Le montant de rajustement du taux de change sera calculé conformément à la formule suivante :  
Rajustement = montant en monnaie étrangère x Qté x ( i1 - i0 ) / i0  
où les variables de la formule correspondent à :  

 
 Montant en monnaie étrangère 
 
  Montant en monnaie étrangère (par unité) 
 
 i0 
  taux de change initial ($ CA par unité de monnaie étrangère [p. ex., 1 $ US]) 
 
 i1 
  taux de change aux fins du rajustement ($ CA par unité de monnaie étrangère [p. ex., 1 $ US]) 
  
 Qté 
  quantité d’unités 

 
4. Le taux de change initial correspond habituellement au cours à midi, publié par la Banque du 

Canada à la date de clôture de la demande de soumissions. 
 

5. Pour les biens, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours à midi, publié par la 
Banque du Canada à la date de livraison des biens. Pour les services, le taux de change aux fins du 
rajustement correspondra au cours à midi, publié par la Banque du Canada pour le dernier jour 
ouvrable du mois durant lequel la prestation a eu lieu. Pour les paiements anticipés, le taux de 
change aux fins du rajustement correspondra au cours à midi à la date à laquelle le paiement était 
dû. Le plus récent cours à midi sera utilisé pour les jours non ouvrables. 
 

6. L'entrepreneur doit indiquer le montant total de rajustement du taux de change (soit à la hausse, à la 
baisse ou invariable) séparément sur chaque facture ou demande de paiement présentée dans le 
cadre du contrat. Dans le cas où un rajustement s’applique, l’entrepreneur doit joindre à sa facture le 
formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande de rajustement du taux de change. 
 

7. Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux de 
change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution), calculé conformément à la colonne 8 du 
formulaire PWGSC-TPSGC 450

g
 (c.-à-d. [i1 - i0 / i0]). 

 
8. Le Canada se réserve le droit de vérifier toute révision de coûts et prix en vertu de la présente 

clause. 
 


